The ramed rubirics with bofd lines must be completed

The framed rubrics with bold lines must be completed

including

To be corpleted on 1w sendurs own responsibility

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer {nom, odiesse, pays}

MASIA T SEAs Vi

(EMR}

This earriage is subfect notwithstanding
any clause to thecontary, 1othe
Conventlon an the Contact for the
International Cardlagn of gouds by odd

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, 3 la conventlon relative
avcontract de transport international de
mdrchandise par route [CMR)

2 Consignee [name, agdress, country}
Destinatalre fnom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1

0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrler [hame, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

SPEED LINE

3 Place of delivery of the goods (place, cotntsy}
Lleu prévu pour [a liviaison de la marchandise

17 Successive camlers {name, address, country)
Teansporteuers suceessifs (nom, adresse, pays)

25.03.2024

&  Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 305147

g
& Place [ Llen R . §
g Mioveni Arges
=)
= Country / Pays P
H Rumanien
4 Plack of recelplol the oods ' Magna PT S.pA.
Liau et date dela prise en charge da lamachandise  Via dei Ciclaminl 4 70026
Madugno
Place f Uew
Modugno (BARI)
Cate /Date 18 Carrer's reservations and observations

Réserves et observations des transpertaeurs

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweghtkg 12 Valumem’®
Margues el numisas Nombre des colis Mods d'embillage Aature de  marchandise No. Statistigus Foids brut ke Cabiage m®
Del.N/INV. Reference  [Cust/intPartN.| Oty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
- ) .
: 4052873 | P093436101 | 370107384R 72 PC 9  [Crmetallico 6.251400
g 2B00000444-005 mballaggio cambi Rsa 5.162.400
S 4052874 P0S3436101 | 320106782R | 200 PC 25 metallico 17.365,000
- 2600002416-008 mballaggio cambl Rsa 14.340,000
-
-
~
Refto Nr.9 [Fees fabel number UN Number Packsglng Group 19 To be paid by Sender Curretiey Conslgnee
homvoit  (Auméro d'opliquatle Numero UN Group d'smballuge A payer par Uexpediteur Monruie Le destinatsire
ho9 Fruight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions [Custams and other formalities) Subtotal/Sollde
{nstruction de I'expeditever (formalites douanléres et autres) Surcharges/Supplements
n - ackiental expanses/Frals
~ : Acvessoires
~| Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal ¥No: Total to pay
iTeldl g paysr
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to drelght payment 20 Spechl agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franky | R
hotfree / hon Franco Free ¢arrier
21 Printed on 24 Geods recefved Date
Etablle s M 0 U gl’lO (BARI) Reéceptipn des marchandkses Date
22 23 — onfle 0
in roma & per conie del mitiente AR 16 SLY
A\ MAG
i ig?afﬂp’ [ the s Signalure ard stamp of the cazridy Signature and stamp of the consigner
Bt 4R as0dey ex Slgnature et timbre de transportetiy, S5 - Signature et timbre du destlnatalre
&3 informatinn ta determing the taf basder ceessings
From e km lgalett sender { Expedlteir des palettes Palatt receiver / Destinatalre des palettes
AN Tyne Number | Noexchange Taghatge  [Type NUmBer N exchangs Tuchange
{Zurc-Tallel Eurerfiel
i Sax pallet Roxpalle
= e galist t
|
28 Carderscontractar |
Recelver confi lon / date / slgnature Criver contimation / date / signature
27 Qf{, Charactesistic Lowd civadly i KG
Car
5 [femr
-]
% Usted Gen Nr [Jnational [JBiatera [Jes Cjcemr




The lramed rubirics with bold lines must be completed

by Ireight carrlers

The [rarred rubrics with bald pes must be completed

21+22 bytrelght carlers

including

Tus be: carepleted un ihe senders own responsibifity

1-15

1 Sender (name, addruss, eountry)
Expeditauer [nom, zdrasse, pays)

m

g

Masna TS Yéanf' Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Thils carrlage Is subject notudthstanding
any clause to thecomary, tothe

Conventlon on the Contact for the au contract de transport [nternational de
Internatkonal Cartiagy of gouds by qoud marchandis par routs (CMR)
[EnR)

Ce Transpert est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carder {name, addzess, country}
Transportears (nor, adresse, pays)

SPEED LINE

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Liau prévt pout |4 lvratson de la marchandise

Place { Lieu

Mioveni Arges

Country / Pays

Rumanien

4  Placst of recript of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date da la prise en charge de lamachandise  Via del Cielamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

17 Successlve camlers (name, address, country)
Transporieders successifs (nom, adresse, pays}

Date / Dale

25.03.2024

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 305147

18 Carrier's reservations and cbservations
Aéserves et observations des transporteurs

ADI 06.07
[»]

& Marksand numbers 7 Number of packages B Method of packeging 9 hature of the goods 10 Statlstic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Murgues st ntrmétm Nomibra dus volis Mode d'embullape Mt de 4 marchundise N, Stutk Polds brut kg Catiagy ml
Total Boxes: otal Wt.Kg/Net Wt.KG
tf] 3.616,400/15.502, 400
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Tobepaid by Sender Currency Consignes
homvoil  |huméra doptiquatto Numnéra UN Group d'umballage A payer par Uexpediteur Munnais Le dustinataire
ho3 Frafphil/Prlx di Lramporl
Reduction/Rédictions
13 Sender’s Insteuctions (Customs and other formalltles} Subtotal/Solide
Instructian de Fexpediteuer (formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Supplénents
incidental pxpensesfFrals
. Atcessairey
Container No: Varlous/Divars  +
Seal No: Total to pay
[Tolal u payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlens as to trelght payment 20 Special agreaments
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko '
Not free / hon Franzo Iree carrier
21 Printed on 24 Goods received Data
Etabllea MOdugnO (BAR') 25-03-2024 Réception des marchandses  Date
22 23 onfie 20___
in nome & ber conle del midento AR 16 SLY
M MAGH
%Hﬁ%ﬁ FLhe fénder Slgnature and stamp of the carstar Signature and stamp of the consignes
Bintiuveiaasey expediteuar Slgnature et timbre de transpartetr Slgnature et Himbre du destinatalre
(75 Infarmation to determite the BT emoval With Bordes arontings
F-om T krn Palettsender f Expediteur des palettes Palett recetver / Destinatalre das palettes
Tige Number | Foerchange ] oichange T;f: humbe No enchange Frthage |
L 1Y Eurg-Palel
Sox pallet X Pl
[Smple paiet SImpla it
26 Carrisrycontractor
Recelver cantirmatlon / date f signature Driver contimation £ date [ signature
27 O, Characte-istic Load cavadly in KG
A
Trailer .
Usedd Gen Nr [JNutionat [[Joiluters [ea [eemr
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